“Verifiquei “In loco”, no dia 13 do corrente més,
um empreendimento arrojado e uma obra
meritéria.

Sé se tem uma idéia nitida da dimensao
daquela obra, se formos vé-la de per si, como
o fiz e fiquei impressionado com quanta
abnegagéo quer da parte de Dona Maria
Nilva, quer de toda sua equipe que néo
medem esforgos no sentido de darem tudo de
si aquelas criangas por demais carentes e que
o amparo da creche chegou em boa hora
evitando naturalmente que tivessem um futuro
incerto e sombrio.

Resta-me tdo somente parabenizar a Dona
Nilva e sua gente por tao significante iniciativa
e brilhante tarefa que desempenham no dia-a-
dia, sem interesse pessoal mas tudo girando
em beneficio dos garotos que realmente
merecem nossa aten¢@o e oxald que os
brasileiros seguissem este magno exemplo.”

“I have seen “In loco” on the 13th of this

month, a brave enterprise and a meritorious

work.

One can only get a clear idea of the size of

that institution if he or she actually goes there

and sees it with his or her own eyes as | did. |

was impressed with the abnegation shown by Mrs.
Maria Nilva Alves and every single one in her staff.
Their offort is immeasurable and they seem to
give themselves away for those needy

children. Shelter and care seem to have

reached them just in time to avoid their once
thought “naturally” uncertain and shadowy
future. As to myself, | would like to congratulate
Mrs. Alves and her staff for such a significant
initiative and their brilliant dailly work. All that
happens without personal interest. Those

children do really deserve our attention an |

really wish all brazilian citizens would follow this
extraordinary example.”

DR. MANOEL CANDIDO SOBRINHO
Poder Judicidrio
Juiz de Direito da 4° Vara Civel de Fortaleza




